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Els metges del Renaixem ent

S e r v e t  a A l e m a n y a

per

J A IG U A D E R  1 M IR Ó

L ’H o r a  d e  L u t e r .

En l ’ocupació modesta de patge de Joan de 
Quintana, Servet marxa a Alemanya amb el se- 
guici de ¡'emperador. Alemanya, en aquell temps, 
era el fornal on es fonien els destins del mon. 
Feia tretze anys que Luter havia presentat la se- 
va tesi contra les indulgencies; en feia nou que 
la dieta de Worms l ’havia condemnat. Alemanya 
no coneixia la pau, i la seva inquietud s’havia es- 
campat per tota l ’Europa.

No tenim la pretensió de presentar un quadre 
complet del qué era Alemanya en aquells mo- 
ments. Ni tampoc l’espai de qué disposem és su- 
licient ni propi. Procuraren! d’una manera esque
mática situar el nostre heroi i anar al seu darre- 
ra com a personatge que ens proposem acompa- 
nyar en les trifulgues.

La indecisió del món católic per a emprendre 
la reforma deis costums eclesiástics havia moti- 
vat que a Alemanya un modest frare agustí tre- 
gués el pit per a realitzar-ho peí seu compte. Va 
treuure el pit perqué l’ambient estava tan prepa- 
rat i excitat en l ’aspecte religiós com en l ’aspecte 
nacional. Era el moment de completar la labor 
que els guerrers i els polítics havien comencat per 
a la formació de les nacionalitats. L ’Edat Mitja- 
na tingué l ’obsessió d’un Imperi i d’una Església 
única. Per a aquesta concepció universitaria aporta 
esfor<;os i sacrifica homes. Pero en declinar l ’E- 
dat Mitjana i, sobretot, en inaugurar l ’Edat Mo
derna, els propósits havien fallat del tot en ras
péete polític: es veié ciar que l ’Imperi era un 
intent inútil. Aleshores res no té d’estrany que 
també defallís el concepte de l ’Església única.

Luter fou rinstrument que 1‘esperit nacional

aproñtá per a revoltar altra volta la Germania 
contra l'hegemonia de Roma, que la dominava 
econòmicament en fer-ne una véritable colònia 
don el Papa n’extreia diners per a realitzar els 
somnis de grandesa i cultura italiana; i la domi
nava espiritualment d’una manera pesant, asfi- 
xiant i, a més, inhábil, car l ’oprimia i vexava i la 
menyspreava albora. En morir el papa germànic 
Adrià V I, Adrià d’Utrech, auster, que foragità 
el luxe i l ’aparositat deis papes renaixentistes ita- 
lians, però que també aturà el daler artístic i in- 
tel-lectual, un italià ironie clava a la porta de la 
casa del metge que l'havia assistit un cartell que 
deia: “ Al lliberador de la patria, del Senat i del 
poblé de Roma.”

Aixó explica l ’éxit que tingué Luter amb la 
traducció de la Biblia en 1 lengua vulgar. No era 
la primera vegada que es traduïa la Biblia en ale- 
many; quan eli emprengué la tasca, ja existien 
diverses traducción. Però calia que aparegués en 
aquell moment, perque en aquell moment, amb la 
Reforma, Alemanya cercava i trobava la seva per- 
sonalitat. Malgrat els esforços del mateix Luter 
perqué els estudiants alteressin la lectura de la 
Biblia llatina amb la traducció popular, aquesta 
és qui venç i arrecona i desbanca del tot aquella. 
I és que a través de la Reforma apareix la Nació. 
Sense proposar-s’ho ben bé ni tenir-ne un con
cepte ciar, més que una obra religiosa l ’heresiarca 
emprén i realitza una obra nacional amb la seva 
traducció; serveix de norma literaria per la jus- 
tesa amb qué recull el llenguatge i expressions po- 
pulars i poleix i dóna a l ’idioma un sentit artístic. 
De les seves mans surt plasmada la llengua humil 
del poblé. S’ha dit que la Biblia de Luter suplía


